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Instrukcja obsługi 
i warunki gwarancji

Operating manual  
and warranty conditions

* - dotyczy koloru urządzenia

* - de notes the colour of the device

SŁUCHAWKI 
DOKANAŁOWE
TWS760* 

TWS760*
EARBUDS
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WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA
Należy przeczytać uważnie całą instrukcję obsługi 
przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia.
1.	 Zasięg działania bezprzewodowej technologii 

Bluetooth wynosi około 10m, jednak może się 
różnić w zależności od otoczenia (ściany, metalowe 
przedmioty, urządzenia).

2.	 Produkt używany w trybie bezprzewodowym 
emituje fale radiowe.

3.	 Urządzenie należy używać zgodnie z przeznaczeniem 
opisanym w instrukcji obsługi. Nie ingerować i nie 
zmieniać konstrukcji urządzenia, ponieważ jest to 
niebezpieczne.

4.	 Urządzenie emituje energię elektromagnetyczną. 
Należy unikać kontaktu z innymi urządzeniami 
elektronicznymi, ponieważ może mieć to wpływ 
na ich prawidłowe działanie.

5.	 Nie używać urządzenia w pobliżu osób z rozrusznikiem 
serca lub innymi elektronicznymi biostymulatorami.

6.	 Nie używać urządzenia w szpitalach, ponieważ może 
zakłócać pracę urządzeń medycznych.

7.	 Nie zanurzać urządzenia w wodzie i innych płynach. 
Nie narażać urządzenia na zawilgocenie.

8.	 Nie narażać urządzenia na działanie wysokich lub 
niskich temperatur: poniżej 0°C lub powyżej 40°C.

9.	 Nie używać urządzenia w zapylonych pomiesz- 
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czeniach i nie przechowywać w pobliżu lub na 
gorących powierzchniach.

10.	Aby uniknąć uszkodzenia słuchu, nie używać 
urządzenia na wysokim poziomie głośności przez 
dłuższy czas. Należy upewnić się, że z urządzenia 
z ustaloną wysoką głośnością nie skorzystają 
dzieci, których słuch jest szczególnie narażony na 
uszkodzenia. 

11.	 Unikać używania urządzenia w pobliżu innych 
urządzeń Wi-Fi. Mogą pojawić się zakłócenia 
elektromagnetyczne wywołujące zakłócenia w 
działaniu, brak możliwości połączenia lub utratę 
dźwięku.

12.	Nie używać urządzenia w trybie bezprzewodowym 
na pokładzie samolotu. Przestrzegać należy 
wskazówek załogi dotyczących użytkowania 
produktu w tym trybie.

13.	Urządzenie nie daje gwarancji nawiązania połączenia 
ze wszystkimi urządzeniami Bluetooth. Wszystkie 
urządzenia muszą być zgodne ze standardem 
Bluetooth, a ich specyfikacja techniczna powinna 
umożliwiać połączenie się z innymi urządzeniami.

14.	Nie narażać urządzenia na silne wstrząsy.
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15.	Jeżeli podczas używania urządzenia odczuwalny 
jest dyskomfort, należy niezwłocznie przerwać 
jego używanie.

16.	Zachować należy szczególną ostrożność podczas 
używania słuchawek w trakcie wykonywania 
wszelkich czynności, ponieważ osłabiają zdolność 
słyszenia.

17.	 Produkt powinien być przechowywany w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

18.	Nie używać urządzenia jeżeli zauważysz, że jego 
elementy są uszkodzone.

19.	Wszelkie naprawy należy zlecić producentowi, 
autoryzowanemu punktowi serwisowemu lub 
osobie o odpowiednich kwalifikacjach.

20.	 Należy unikać narażania produktu na deszcz, wilgoć 
lub inne płyny.

21.	Nie używać urządzenia w trakcie kąpieli, pod 
prysznicem, jak również podczas uprawiania 
sportów wodnych takich jak pływanie, surfing itp.
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Model TWS760
Wersja Bluetooth 5.3
Protokoły Bluetooth HSP.HFP. A2DP. AVRCP, SPP
Zasięg Bluetooth do 10m
Średnica membrany 13.7mm
Czułość głośników 100dB±3dB
Pasmo przenoszenia 20Hz-20KHz
Impedancja 32Ω
Czułość mikrofonu 42dB±1dB
Czas ładowania etui ładującego około 1,5 godziny
Czas pracy słuchawek na jednym ładowaniu 3.5-4 godziny*
Czas ładowania słuchawek około 1 godziny
Pojemność akumulatora słuchawek Li-Po 2x25mAh 
Pojemność akumulatora etui ładującego Li-Po 250mAh  
Wejście 5.0V  0.5A
Częstotliwość Bluetooth 2402MHz-2480MHz
Maksymalna moc częstotliwości <10dBm

WPROWADZENIE
Dziękujemy za zaufanie, jakim nas Państwo obdarzyli, dokonując 
zakupu urządzenia marki XMUSIC.
Jesteśmy przekonani, że to bardzo dobrej jakości urządzenie zapewni 
Państwu dużo radości i satysfakcji z jego użytkowania.

NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI I  JEJ 
PRZESTRZEGAĆ!
To urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego lub podobnego, 
nie dotyczącego celów komercyjnych.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku 
użytkowania niewłaściwego lub niezgodnego z przeznaczeniem.

SPECYFIKACJA
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*Maksymalny czas pracy słuchawek jest uzależniony od wybranej głośności 
urządzenia, trybu pracy słuchawek oraz rodzaju odtwarzanych dźwięków. 
Przewidywany maksymalny czas jest dostępny dla ustawień 50% głośności 
w urządzeniu odtwarzającym oraz słuchawkach dla muzyki stereo.

OPIS PRODUKTU
1.	 Etui ładujące
2.	 Wskaźnik akumulatora etui
3.	 Styki ładujące słuchawkę
4.	Głośnik słuchawki
5.	 Styki ładujące słuchawkę
6.	Wskaźnik pracy słuchawki
7.	 Przycisk wielofunkcyjny Multi Function Button (MFB)
8.	Slot na słuchawkę
9.	 Kabel ładujący USB-A - USB-C
10.	 Port ładowania
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PIERWSZE URUCHOMIENIE
1.	 Automatyczne włączanie słuchawek
Wyciągnij słuchawki z etui i włóż je do uszu. Kiedy etui jest naładowane 
słuchawki włączają się automatycznie po ich wyciągnięciu. O włączeniu się 
słuchawek poinformuje Cię potrójny sygnał dźwiękowy. Włożenie słuchawek 
do etui spowoduje ich automatyczne wyłączenie po 3 sekundach a wskaźniki 
pracy słuchawek wygasną.
2.	Ręczne włączanie/wyłączanie słuchawek
Aby wyłączyć słuchawki dotknij i przytrzymaj przycisk “MFB”  przez 6 sekund, 
aż usłyszysz potrójny sygnał dźwiękowy. W celu włączenia słuchawek 
manualnie, dotknij i przytrzymaj przycisk “MFB” przez ok. 3 sekundy, aż 
usłyszysz potrójny sygnał dźwiękowy.
3.	Tryb jednej słuchawki
Możesz również korzystać z jednej słuchawki z zestawu. Wystarczy, że 
wyciągniesz jedną słuchawkę z etui lub włączysz ręcznie tylko jedną z nich.

PAROWANIE BLUETOOTH
Włącz słuchawki oraz łączność Bluetooth w telefonie. Podwójny sygnał 
dźwiękowy oraz migające na przemian światło wskaźnika (niebieski-czer-
wony) informuje o gotowości urządzenia do sparowania. Wybierz z listy 
dostępnych urządzeń „TWS760” i sparuj z telefonem. Po poprawnym połą-
czeniu, słuchawki wydadzą podwójny sygnał dźwiękowy a wskaźnik pracy 
słuchawek przestanie migać. 
Po każdym włączeniu słuchawek będą one automatycznie łączyły się 
z telefonem z włączonym Bluetooth. Aby rozłączyć parę z urządzeniem 
zakończ połączenie Bluetooth w urządzeniu lub zresetuj słuchawki dotykając 
przycisków “MFB” słuchawek  5 razy jednocześnie. 

OBSŁUGA SŁUCHAWEK
Każde dotknięcie przycisku “MFB” sygnalizowane jest sygnałem dźwiękowym.
1.	 Zatrzymaj/Wznów
Podwójne dotknięcie przycisku “MFB” na dowolnej słuchawce spowoduje 
zatrzymanie lub wznowienie odtwarzania.
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2.	Poprzedni utwór 
Potrójne dotknięcie przycisku “MFB” na lewej słuchawce spowoduje odtwo-
rzenie poprzedniego utworu.
3.	Następny utwór
Potrójne dotknęcie przycisku “MFB” na prawej słuchawce spowoduje odtwo-
rzenie kolejnego utworu.
4.	Odebranie połączenia przychodzącego
Podwójne dotknięcie przycisku “MFB” na dowolnej słuchawce spowoduje 
odebranie przychodzącego połączenia.
5.	Odrzucenie połączenia przychodzącego
Dotknięcie i przytrzymanie przycisku „MFB” przez 2 sekundy spowoduje 
odrzucenie przychodzącego połączenia telefonicznego.
6.	Zwiększenie głośności
Dotknięcie i długie przytrzymanie przycisku „MFB” na prawej słuchawce 
spowoduje zwiększenie głośności.
7.	 Zmniejszenie głośności
Dotknięcie i długie przytrzymanie przycisku „MFB” na lewej słuchawce 
spowoduje zmniejszenie głośności.
8.	Uruchomienie asystenta głosowego
Dotknięcie, i przytrzymanie przycisku „MFB” i zwolnienie po usłyszeniu 
jednorazowego sygnału dźwiękowego spowoduje uruchomienie funkcji 
asystenta głosowego w urządzeniu.

UWAGA! NALEŻY PAMIĘTAĆ ABY UPRZEDNIĄ SKONFIGUROWAĆ FUNKCJĘ 
AYSTENTA I ODBLOKOWAĆ TELEFON.
9.	Reset
Dotknięcie przycisków „MFB” 5 razy na obu słuchawkach jednocześnie spowo-
duje zresetowanie słuchawek. 

OBSŁUGA JEDNEJ SŁUCHAWKI
W celu włączenia obsługi jednej słuchawki, najpierw wyłącz słuchawki  
w jeden z poniższych sposobów: 
- Schowaj słuchawki do etui, następnie wyjmij słuchawkę . Po włożeniu do 
ucha, słuchawka zacznie automatycznie działać.
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- Gdy słuchawki są wyjęte z etui dotknij i przytrzymaj przyciski „MFB” 
przez 6 sekund w celu wyłączenia. Włącz wybraną słuchawkę dotykając i 
przytrzymując przycisk „MFB” przez 3 sekundy. 
Niezależnie z której słuchawki będziesz korzystać w trybie jednej słuchawki, 
mają one tę samą funkcjonalność.
1. Zatrzymaj/Wznów
Podwójne dotknięcie przycisku „MFB” spowoduje zatrzymanie lub wzno-
wienie odtwarzania.
2. Następny utwór
Potrójne dotknięcie przycisku „MFB” spowoduje odtworzenie następnego 
utworu.
3. Zwiększenie głośności
Dotknięcie i długie przytrzymanie przycisku „MFB” na słuchawce spowoduje 
zwiększenie głośności.
4. Odebranie połączenia przychodzącego
Podwójne dotknięcie przycisku „MFB” na dowolnej słuchawce spowoduje 
odebranie przychodzącego połączenia.
5. Odrzucenie połączenia przychodzącego
Dotknięcie i przytrzymanie przycisku „MFB” przez 2 sekundy, spowoduje 
odrzucenie przychodzącego połączenia telefonicznego.

ŁADOWANIE ETUI ŁADUJĄCEGO
Wskaźnik akumulatora etui zacznie migać po jego otwarciu, informując  
o niskim poziomie akumulatora.
10.	Podczas ładowania etui, słuchawki można umieścić w slotach, po ich 

rozlokowaniu słuchawki wyłączą się automatycznie.
11.	Podłącz wtyczkę USB-C przewodu ładującego do portu ładowania. Podczas 

ładowania wskaźnik będzie migał.
12.	Po zakończeniu ładowania akumulatora etui, wskaźnik zacznie świecić 

stale w kolorze czerwonym, po odłączeniu przewodu wskaźnik zaświeci 
w kolorze zielonym.

ŁADOWANIE SŁUCHAWEK
Słuchawki poinformują o niskim poziomie naładowania szybkim, podwójnym 
sygnałem dźwiękowym oraz migającym w kolorze czerwonym wskaźnikiem 
pracy. 
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Aby naładować słuchawki: 
1.	 Włóż słuchawki odpowiednio do prawego i lewego slotu etui ładującego. 

Podczas ładowania słuchawek ich wskaźniki będą świeciły się na czer-
wono a wskaźnik etui ładującego będzie świecić stale w kolorze zielonym.

2.	 Po naładowaniu akumulatorów słuchawek do pełna, zielony wskaźnik 
etui zgaśnie.

UWAGA ! ZUŻYCIE AKUMULATORA PODCZAS EKSPLOATACJI URZĄDZENIA 
JEST NATURALNYM ZJAWISKIEM. ABY UTRZYMAĆ AKUMULATOR W DOBREJ 
KONDYCJI I WYDŁUŻYĆ JEGO ŻYWOTNOŚĆ NALEŻY STOSOWAĆ SIĘ DO 
PONIŻSZYCH ZALECEŃ:
1.	 Nie uruchamiaj urządzenia, jeśli akumulator jest rozładowany.
2.	 Akumulator ładuj zgodnie z danymi o napięciu i prądzie ładowania poda-

nymi na tabliczce znamionowej.
3.	 Przed dłuższym okresem przechowywania naładuj akumulator do poziomu 

50% oraz doładowuj go co 3-4 miesiące. Jeśli w produkcie nie ma możli-
wości ustalenia konkretnego poziomu naładowania, rozładuj urządzenie, 
po czym ładuj je przez połowę czasu potrzebnego do pełnego naładowania. 
Pozostawienie rozładowanego akumulatora na dłuższy okres może skut-
kować jego uszkodzeniem lub utratą jego właściwości.

4.	Przy regularnym użytkowaniu urządzenia unikaj pełnego rozładowania 
akumulatora oraz zawsze ładuj go do pełna. 

5.	 Po naładowaniu akumulatora odłącz wtyczkę ładowarki od gniazda 
ładowania w urządzeniu.

6.	Nie pozostawiaj urządzenia w trakcie ładowania bez nadzoru.
7.	 Używanie ładowarek oraz przewodów innych, niż zalecane w instrukcji 

z urządzeniem, może prowadzić do uszkodzenia produktu, a nawet do 
eksplozji akumulatora. 

8.	 Ładowanie przeprowadzaj w miejscu suchym, dobrze wentylowanym 
oraz nienarażonym na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.

PRZECHOWYWANIE I OCHRONA
Jeżeli nie korzystasz z zestawu słuchawkowego, umieść słuchawki w etui 
i przechowuj je w suchym, bezpiecznym miejscu. Nie narażaj zestawu 
słuchawkowego na działanie wysokich temperatur, wilgoci, deszczu ani 
bezpośredniego światła słonecznego. Nie pozwalaj na kontakt zestawu 
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słuchawkowego z płynami. Nie umieszczaj żadnych przedmiotów na zestawie 
słuchawkowym.

DEKLARACJA
ART-DOM Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, że słuchawki dokanałowe 
TWS760 są zgodne z odnośnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa 
harmonizacyjnego: dyrektywą 2014/53/UE i innym unijnym prawodawstwem 
harmonizacyjnym. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem: www.artdom.net.pl/deklaracja/TWS760/

PROBLEMY I ROZWIĄZANIA
PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Brak możli-
wości połą-
czenia się ze 
słuchawkami 
bądź jedną 
z nich.

Błąd łączności 
Bluetooth lub 
słuchawki są połączone 
z poprzednio sparo-
wanym urządzeniem.

Wyłącz i włącz ponownie 
Bluetooth w telefonie. Zresetuj 
słuchawki zgodnie z sekcją 
„Obsługa Słuchawek” lub 
umieść słuchawki w etui ładu-
jącym, aby je zresetować.

Rozłączanie 
się słuchawek 
podczas użyt-
kowania.

Niski poziom nałado-
wania akumulatora 
słuchawek.

Umieść słuchawki w etui 
ładującym i naładuj do pełna 
akumulatory.

Zbyt duża odległość 
od sparowanego urzą-
dzenia.

Upewnij się, że sparowane 
urządzenie jest w pobliżu oraz 
czy łączności nic nie zakłóca 
np. inne urządzenie korzysta-
jące z transmisji bezprzewo-
dowej lub ściany w pomiesz-
czeniu.

Występowanie 
zakłóceń 
podczas trans-
misji dźwięku 
oraz problem 
z komunikacją 
z telefonem.

Nieodpowiednia wersja 
Bluetooth w telefonie.

Upewnij się, czy twój telefon 
obsługuje wersję bluetooth 
występującą w słuchawkach.
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Jedna 
słuchawka gra 
ciszej.

Zabrudzenie słuchawki. Zweryfikuj, czy produkt jest 
wolny od zanieczyszczeń.

Problemy 
z urucho-
mieniem / 
ładowaniem 
słuchawek.

Folia zabezpieczająca 
nie została zdjęta lub 
na stykach zasilają-
cych zgromadziły się 
zanieczyszczenia lub 
inne elementy unie-
możliwiące ładowanie 
słuchawek.

Zweryfikuj, czy wszystkie 
folie zabezpieczające zostały 
usunięte oraz czy na stykach 
słuchawek i etui ładującym 
nie znajdują się niepożą-
dane zabrudzenia, elementy. 
Wyczyść styki ładujące 
słuchawek i etui.

Słuchawki nie 
wyłączają się 
automatycznie 
po włożeniu 
do etui.

Etui jest rozładowane. Naładuj etui.

EKOLOGICZNA I PRZYJAZNA  
DLA ŚRODOWISKA UTYLIZACJA

To urządzenie jest oznaczone, zgodnie z Dyrektywą Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2012/19/UE z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie zużytego sprzętu elek-
trycznego i elektronicznego (WEEE), symbolem przekreślonego kontenera 
na odpady:

Nie należy wyrzucać urządzeń oznaczonych tym symbolem, razem 
z odpadami domowymi.
Urządzenie należy zwrócić do lokalnego punktu przetwarzania i utylizacji 
odpadów lub skontaktować się z władzami miejskimi.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH AKUMULATORÓW
Zgodnie z dyrektywą UE 2006/66/EC z późn. zm. o akumulatorach, produkt ten 
jest oznaczony symbolem przekreślonego kosza na śmieci. Symbol oznacza, 
że zastosowane w tym produkcie baterie lub akumulatory nie powinny 
być wyrzucane razem z normalnymi odpadami z gospodarstw domowych. 
Użytkownicy baterii i akumulatorów muszą korzystać z dostępnej sieci 
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odbioru tych elementów, która umożliwia ich zwrot, recykling oraz utylizację.

Li-Po

MOŻESZ POMÓC CHRONIĆ ŚRODOWISKO!
Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym 
przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska 
naturalnego konsekwencji, wynikających z obecności składników niebez-
piecznych oraz niewłaściwego składowania i przetwarzania takiego sprzętu.

WARUNKI GWARANCJI DOTYCZĄCE 
SŁUCHAWEK DOKANAŁOWYCH

1.	 ART-DOM Sp. z o.o. z siedzibą w Łodzi (92-402) przy ul. Zakładowej 90/92 
Numer Krajowego Rejestru Sądowego 0000354059 (Gwarant) gwaran-
tuje, że zakupione urządzenie jest wolne od wad fizycznych. Gwarancja 
obejmuje tylko wady wynikające z przyczyn tkwiących w rzeczy sprze-
danej (wady fabryczne).

2.	 Ujawniona wada zostanie usunięta na koszt Gwaranta w ciągu 14 dni od 
daty zgłoszenia uszkodzenia do serwisu autoryzowanego lub punktu 
sprzedaży.

3.	 W wyjątkowych przypadkach, np. konieczności sprowadzenia części 
zamiennych od producenta, termin naprawy może zostać wydłużony 
do 30 dni.

4.	Okres gwarancji dla użytkownika wynosi 24 miesiące od daty wydania 
towaru.

5.	 Towar przeznaczony jest do używania wyłącznie w warunkach indywidu-
alnego gospodarstwa domowego.

6.	Gwarancja nie obejmuje:
a.	uszkodzeń powstałych na skutek używania urządzenia niez-

godnie z instrukcją obsługi,
b.	uszkodzeń mechanicznych, chemicznych lub termicznych,
c.	 napraw i modyfikacji dokonanych przez firmy lub osoby 

nieposiadające autoryzacji producenta,
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d.	części z natury łatwo zużywalnych lub materiałów eksploata-
cyjnych takich jak: baterie, żarówki, bezpieczniki, filtry, pokrętła, 
półki, akcesoria,

e.	 instalacji, konserwacji, przeglądów, czyszczenia, odblokowania, 
usunięcia zanieczyszczeń oraz instruktażu.

7.	 O sposobie usunięcia wady decyduje Gwarant. Usunięcie potwierdzonej 
wady urządzenia nastąpi poprzez wykonanie naprawy gwarancyjnej lub 
wymianę urządzenia. Gwarant może dokonać naprawy, gdy kupujący 
żąda wymiany lub Gwarant może dokonać wymiany, gdy kupujący 
żąda naprawy, jeżeli doprowadzenie do zgodności towaru (urządzenia) 
zgodnie z udzieloną gwarancją w sposób wybrany przez kupującego 
jest niemożliwe albo wymagałoby nadmiernych kosztów dla Gwaranta. 
W szczególnie uzasadnionych wypadkach, jeżeli naprawa i wymiana są 
niemożliwe lub wymagałyby nadmiernych kosztów dla Gwaranta może 
on odmówić doprowadzenia towaru do zgodności z udzieloną gwarancją 
i zaproponować inny sposób załatwienia reklamacji z gwarancji.

8.	Wymiany towaru dokonuje punkt sprzedaży, w którym towar został zaku-
piony (wymiana lub zwrot gotówki) lub autoryzowany punkt serwisowy, 
jeżeli dysponuje taką możliwością (wymiana). Zwracane urządzenie 
musi być kompletne, bez uszkodzeń mechanicznych. Niespełnienie tych 
warunków może spowodować nieuznanie gwarancji.

9.	 W przypadku braku zgodności towaru z umową sprzedaży, kupującemu 
z mocy prawa przysługują środki ochrony prawnej ze strony i na koszt 
sprzedawcy, a gwarancja nie ma wpływu na te środki ochrony prawnej.

10.	Niniejsza gwarancja obowiązuje na terytorium Polski.
11.	Warunkiem dokonania naprawy lub wymiany urządzenia w ramach 

gwarancji jest przedstawienie dowodu zakupu oraz użytkowanie towaru 
zgodnie z informacjami zawartymi w instrukcji obsługi.

UWAGA! 
Uszkodzenie lub usunięcie tabliczki znamionowej z urządzenia może 
spowodować nieuznanie gwarancji.
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Cały czas udoskonalamy nasze produkty, dlatego mogą się one nieznacznie 
różnić od zdjęć przedstawionych na opakowaniu oraz w instrukcji obsługi.  
Przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia przeczytaj instrukcję obsługi.
ART-DOM Sp. z o.o., ul. Zakładowa 90/92, 92-402 Łódź. Numer Krajowego 
Rejestru Sądowego 0000354059.

v. 3
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SAFETY CONDITIONS

Please read the present operating manual carefully in 
its entirety before using the device.
1.	 The range of operation of wireless Bluetooth 

technology is about 10m, however, it may vary 
depending on the environment (walls, metal objects, 
devices).

2.	 Wwhen used in wireless mode, this product emits 
RF waves.

3.	 Use the device according to its intended purpose 
described in the operating manual. Do not interfere 
with or change the design of the device as this may 
be dangerous.

4.	 This device emits electromagnetic energy. Contact 
with other electronic devices should be avoided, as 
this may affect their correct operation.

5.	 Do not use the device near people with a pacemaker 
or other electronic biostimulators.

6.	 The device should not be used in hospitals, as it 
may interfere with the operation of medical devices.

7.	 Do not immerse the device in water or other liquids. 
Do not expose the device to moisture.

8.	 Do not expose the device to excessively high or low 
temperatures: below 0°C or above 40°C.

9.	 Do not use the device in dusty rooms and do not 
store it near or on hot surfaces.
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10.	To avoid damage to your hearing, never operate the 
device at a high volume level for a prolonged period 
of time. Make sure that the device with a fixed high 
volume will no be used by children whose hearing 
is particularly vulnerable to damage. 

11.	 Avoid using the device in vicinity of other Wi-Fi 
devices. Electromagnetic interference may occur 
causing interference, inability to connect, or loss 
of sound.

12.	Do not use the device in wireless mode onboard of 
aircraft. Always follow the instructions of the crew 
regarding the use of the product in this mode.

13.	The device does not guarantee it will establish 
connection to all Bluetooth devices. All devices 
must comply with the Bluetooth standard, and 
their technical specifications should allow you to 
connect to other devices.

14.	Do not expose the device to severe shocks.
15.	If you experience discomfort while using the device, 

please immediately stop using it.
16.	Special care should be exercised, when using the 

earbuds while performing any activity as they impair 
your ability to hear.
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17.	 The product should be stored out of the reach 
of children.

18.	Do not use the device after you notice that 
any of its components is damaged.

19.	Any repairs should be ordered from the 
manufacturer, an authorized service center 
or a person with appropriate qualifications.

20.	 Avoid exposing the product to rain, moisture 
or other liquids.

21.	Do not use the device during bathing, 
showering or training water sports such as 
swimming, surfing, etc.

INTRODUCTION
Thank you for the trust you have placed in us when you purchased 
your XMUSIC device.
We are convinced that this high quality device will provide you with 
a lot of joy and satisfaction during its use. 

PLEASE CAREFULLY READ AND FOLLOW THE OPERATING MANUAL!
This device is intended for domestic or similar, non-commercial use. 
The manufacturer will not be held liable for damages resulting from 
improper or non-compliant use.
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Model TWS760
Bluetooth version 5.3
Bluetooth protocols HSP.HFP. A2DP. AVRCP, SPP
Bluetooth Range up to 10m
Membrane diameter 13.7mm
Speaker sensitivity 100dB±3dB
Frequency response 20Hz-20KHz
Impedance 32Ω
MIC Sensitivity 42dB±1dB
Charging time of the charging case about 1.5 hours
Earbuds operating time on a single charge 3.5–4 hours*
Earbuds charging time about 1 hour
Earbud Battery Capacity Li-Po 2x25mAh 
Charging Case Battery Capacity Li-Po 250mAh  
Input 5.0V  0.5A
Bluetooth Frequency 2402MHz-2480MHz
Maximum Frequency Power <10dBm

SPECIFICATION

*The maximum operating time of the earbuds will depend on the set volume of 
the device, the operating mode and the type of sounds played. The expected 
maximum time is available for 50% volume settings on the playback device 
and earbuds for stereo music.

PRODUCT DESCRIPTION
1.	 Charging case
2.	 Case battery indicator
3.	 Earbuds charging contacts
4.	Earbud speaker
5.	 Earbuds charging contacts
6.	Earbud operating indicator
7.	 Multi Function Button (MFB)
8.	Earbud slot
9.	 USB-A to USB-C charging cable
10.	 Charging port
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INITIAL START-UP
1.	 Automatic switching on of earbuds
Take the earbuds out of the case and put them in your ears. If the case is 
charged, the earbuds will turn on automatically when they are taken out. 
A triple beep will notify you when the earbuds turn on. Putting the earbuds 
back in the case will automatically turn them off after 3 seconds.
2.	Switching the earbuds on/off manually
To turn the earbuds on manually, touch and hold the “MFB” button for approx. 
3 seconds until you hear a triple beep. To turn off the earbuds, touch and 
hold the “MFB” button for 6 seconds until you hear a triple beep.
3.	Single earbud mode
You can also use one earpiece from the set. All you have to do is take one 
earpiece out of the case or turn on only one of them manually.

3
4
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BLUETOOTH PAIRING
Turn on the earbuds and enable Bluetooth connectivity in your phone. A 
double acoustic signal and alternately flashing indicator light (blue-red) 
prompts the readiness of the device for pairing. Select „TWS760” from the 
list of available devices and pair it with your phone. After correct connection, 
the headphones will emit a double beep and the headphone indicator will 
stop flashing. 
Each time you turn on your headphones, they will automatically connect to 
your Bluetooth-enabled phone. To unpair from the device, end the Bluetooth 
connection on the device or reset the headphones by touching the „MFB” 
buttons of the headphones 5 times at a time. 

HANDLING OF EARBUDS
Each touch of the “MFB” button is signalled by an acoustic signal.
1.	 Pause/Resume
Double-tapping the “MFB” button on any earbud will pause or resume 
playback.
2.	Previous track 
Triple-tapping the “MFB” button on the left earpiece will play the previous 
track.
3.	Next track
Triple-tapping the “MFB” button on the right earpiece will play the next track.
4.	Accept an incoming call
Double-tapping the “MFB” button on any earbud will answer the incoming call.
5.	Reject an incoming call
Touching and holding the “MFB” button for 2 seconds will reject the inco-
ming phone call.
6.	Volume up
Touching and holding the “MFB” button on the right earbud will increase 
the volume.
7.	 Volume down
Touching and holding the “MFB” button on the left earbud will decrease 
the volume.
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8.	Starting the voice assistant
Touching and holding the “MFB” button and releasing after hearing a one-
-time acoustic signal will activate the voice assistant function of the device.

CAUTION! BE SURE TO CONFIGURE THE ASSISTANT FUNCTION FIRST 
AND UNLOCK THE PHONE.
9.	Reset
Touching the “MFB” buttons 5 times on both earbuds simultaneously will 
reset the earbuds. 

SINGLE EARBUD MODE
In order to enable the operation of one earbud, first turn off the earbuds 
as follows: 
- put the earbuds in the case, then remove one earbud
- touch and hold the “MFB” button for 6 seconds. Turn on the selected earbud 
by touching and holding the “MFB” button for approx. 3 seconds.
Regardless of which earbud you use in single-ear mode, they have the 
same functionality.
1. Pause/Resume
Double touching the “MFB” button will stop or resume playback.
2. Next track
Triple-tapping the “MFB” button will play the next track.
3. Volume up
Touching and holding the “MFB” button will increase the volume.
4. Accept an incoming call
Double-tapping the “MFB” button on any earbud will answer the incoming call.
5. Reject an incoming call
Touching and holding the “MFB” button for 2 seconds will reject the inco-
ming phone call.

CHARGING THE CHARGING CASE
1.	 When charging the case, the earbuds can be placed in the slots, once 

they are placed, they will turn off automatically.
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2.	 Connect the case to the USB port using the included charging cable. 
During charging, the indicator will flash

3.	 After charging the battery of the case, the indicator will start to illumi-
nate permanently in red, after disconnecting the cable, the indicator 
will illuminate in green.

CHARGING YOUR EARBUDS
The earbuds will inform you about a low battery level with a quick, double 
beep and a flashing red operating indicator. 
To charge your earbuds: 
1.	 Insert the earbuds into the right and left slots of the charging case, 

respectively. When charging the earbuds, their indicators will be red and 
the indicator of the charging case will be constantly green.

2.	 Once the batteries of the headphones are fully charged, the green indicator 
of the case will turn off.

CAUTION! BATTERY DETERIORATION DURING OPERATION OF THE DEVICE 
IS A NATURAL PHENOMENON. TO KEEP THE BATTERY IN GOOD CONDITION 
AND EXTEND ITS LIFE, PLEASE FOLLOW THESE GUIDELINES:
1.	 Do not start the deevice if the battery is discharged.
2.	 Charge the battery according to the voltage and charging current data 

on the rating plate.
3.	 Before a longer storage period, charge the battery to 50% and recharge 

it every 3-4 months. If it is not possible to determine a specific charge 
level in the product, discharge the device, then charge it for half the time 
required to fully charge it. Leaving a discharged battery for a prolonged 
period of time may result in its damage or loss of its properties.

4.	When using the device regularly, avoid full discharge of the battery and 
always charge it to the full. 

5.	 Once the battery is charged, disconnect the charger plug from the charging 
socket on the device.

6.	Do not leave the device unattended while charging.
7.	 Using chargers and cables other than those recommended in the device 

manual with may lead to damage to the product and even an explosion 
of the battery. 
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8.	Charge in a dry, well-ventilated place that is not exposed to direct sunlight.

STORAGE AND PROTECTION
When not using the earbud set, put the earbuds back in a case and store 
them in a dry, safe place. Do not expose the set to high temperatures, 
moisture, rain or direct sunlight. Do not allow the set to come into contact 
with liquids. Do not place any items on the earbud set.

DECLARATION
ART-DOM Sp. z o.o. hereby declares that the TWS760 earbuds comply with 
the relevant requirements of the Union harmonisation legislation: Directive 
2014/53/EU and other Union harmonisation legislation. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the following address:
www.artdom.net.pl/deklaracja/TWS760/

TROUBLESHOOTING
PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Unable to 
connect to 
earbuds or one
of them.

Bluetooth connecti-
vity error or earbuds 
connected to the 
previously paired 
device.

Turn Bluetooth on and off 
on your phone.
Reset the earbud accor-
ding to the „Earbuds 
Operation” section or put 
them in the charging
case to reset them.

Earbuds 
disconnect 
during use.

The battery level is low. Place the earbuds in the 
charging case and charge 
the batteries fully.

Too far away from the 
paired device.

Make sure that the paired 
device is nearby and 
that nothing interferes 
with communication, e.g. 
another device using wire-
less transmission or a wall 
in the room.
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The occur-
rence of 
interference 
during sound 
transmission  
and a problem
with commu-
nication
with the 
phone. 

Wrong Bluetooth 
version on the phone.

Make sure that your phone 
supports the Bluetooth 
version required by the 
earbuds.

One earbud 
plays quieter.

Soiling of the earbut. Make sure that the product 
is free of contamination.

Problems with 
startup/
charging the 
earbuds.

The protective film has 
not been removed or 
dirt or other elements 
preventing the char-
ging of the earbuds 
have accumulated on 
the power contacts.

Verify that all protective 
film has been removed 
and that the earbuds and 
case contacts
are free of dirt, soiling, 
other elements. Clean 
charging contacts
of earbuds and the case.

The earbuds 
do not turn off 
automatically 
when inserted 
into the case.

The case is discharged. Charge the case.

ECO-FRIENDLY AND ENVIRONMENTALLY 
FRIENDLY DISPOSAL

This device is marked, in accordance with Directive 2012/19/EU of the 
European Parliament and of the Council of 4 July 2012 on waste electrical 
and electronic equipment (WEEE), with the symbol of a crossed-out waste 
container:



26

Do not dispose of the device marked with this symbol together with house-
hold waste.
For disposal return the device to your local waste treatment and disposal 
facility or contact your local authorities.
DISPOSAL OF WASTE BATTERIES
In accordance with the EU Directive 2006/66/EC, as amended, on batteries, 
this product is marked with the symbol of a crossed out waste bin. The symbol 
indicates that the batteries or rechargeable batteries used in this product 
should not be disposed of together with normal household waste. Users 
of batteries and rechargeable batteries must use the available collection 
network for these elements, which allows them to be returned, recycled 
and disposed of.

Li-Po

YOU CAN HELP PROTECT THE ENVIRONMENT!
Proper handling of waste electrical and electronic equipment contributes 
to avoiding harmful consequences for human health and the environment 
resulting from the presence of hazardous components and improper storage 
and processing of such equipment.

WARRANTY CONDITIONS FOR IN-EAR 
HEADPHONES

1.	 ART-DOM Sp. z o.o. with its registered office in Łódź (92-402) at ul. 
Zakładowa90/92 National Court Register Number 0000354059 (Guar-
antor) guarantees that the purchased device is free from physical defects. 
The warranty covers only defects resulting from the causes inherent in the 
item sold (manufac turing defects).

2.	 A disclosed defect will be removed at the Guarantor’s expense within 14 
days from the date of reporting the damage to the authorized service or 
point of sale. 

3.	 In exceptional cases, e.g. the need to import spare parts from their manufac 
turer, the repair period may be extended up to 30 days.

4.	 The warranty period for the user is 24 months from the date of delivery of 
the goods.
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5.	 The goods are intended for use only in the conditions of an individual 
household.

6.	 The present warranty does not cover:
a.	 damage caused by using the device in a manner inconsistent with the 

user manual,
b.	 mechanical, chemical or thermal damage,
c.	 repairs and modifications made by companies or persons that were not 

authorized to do so by the manufacturer,
d.	 parts that are inherently easy to wear or consumables such as: 

batteries, bulbs, fuses, filters, knobs, shelves, accessories,
e.	 installation, maintenance, inspection, cleaning, unlocking, removal of 

contaminants and instruction.
7.	 The Guarantor will select the mode of defect removal at its own discretion.

Removal of a confirmed defect of the device will take place through warranty 
repair or replacement of the device. The Guarantor may perform repairs when 
the buyer requests replacement or the Guarantor may perform replace-
ments when the buyer requests repair, if bringing the goods (device) into 
conformity in accordance with the granted warranty in the manner selected 
by the buyer is impossible or would require excessive costs at the part of 
Guarantor. In particularly justified cases, if both repair and replacement are 
impossible or would require excessive costs for the Guarantor, the Guarantor 
may refuse to bring the goods into compliance with the granted warranty 
and propose another way to settle the warranty claim.

8.	 The exchange of goods is made at the point of sale at which the goods 
werepurchased (replacement or refund) or an authorized service point, if 
it offer such service (replacement). The returned device must be complete, 
without mechanical damage. Failure to comply with these conditions may 
result in failure to accept the warranty claim.

9.	 In the event of non-compliance of the goods with the sales contract, the 
buyer is entitled by law to legal protection measures on the part and at the 
expense of the seller, and the warranty does not affect these remedies.

10.	 The present warranty is valid in Poland.
11.	 The condition for the warranty repair or replacement of the device is the 

presentation of proof of purchase and the use of the goods in accordance 
with the information contained in the operating manual.
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We are constantly improving our products, so they may differ slightly from 
the image shown on the packaging. Please read the operating manual before 
operating the device.
ART-DOM Sp. z o.o., ul. Zakładowa 90/92, 92-402 Łódź. National Court 
Register Number 0000354059.

v. 3

CAUTION!
Damage or removal of the rating plate from the device may result in warranty
being deemed void.






